
Londres, 2 de julho de I 998. 

Senhor Ministro de Estado, 

Tenho a honra de inforrnar Vossa ExceJencia sobre uma proposta de 
Acordo de V istos cujo objetivo e o de facilitar via gens de nacionais brasileiros 
para o Reino Unido da Grii-Bretanha e lrlanda do Norte e de nacionais britilnicos 
para a Republica Federativa do Brasil nos seguintes terrnos: 

I. Nos terrnos dos panigrafos 3, 4 e 5 desta Nota, os nacionais britiinicos 
portadores de passaportes britilnicos validos, comprovando que 0 portador e 
cidadao britiinico ou possui direito de residencia no Reino Unido da Grii-Bretanha 
e Irlanda do Norte, poderiio viajar para a Republica Federativa do Brasil por 
periodos de ate 90 (noventa) dias, sendo a estada Iimitada a 180 (cento e oiten!a) 
dias por ano, sem necessidade de obten9iio previa de visto em seus passaportes. Os 
nacionais britiinicos que desejarem perrnanecer na Republica Federativa do Brasil, 
por periodo superior ao que lhes foi concedido, devem requere-lo ils autoridades 
brasileiras competentes. 
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2. Nos tennos dos panigrafos 3, 4 e 5 desta Nota, os nacionais 
brasileiros portadores de passaportes brasileiros validos poderao viajar ao Reino 
Unido da Gra-Bretanha e lrlanda do Norte, as Ilhas do Canal e allha de Man, sem 
a necessidade de obten~ao previa de visto em seus passaportes. Os nacionais 
brasileiros que desejarem pennanecer no Reino Unido da Gra-Bretanha e Irlanda 
do Norte, nas llhas do Canal e na llha de Man, por periodo superior ao que lhes foi 
concedido, devem requere-lo as autoridades competentes do Reino Unido da Grii­
Bretanha e lrlanda do Norte, das llhas do Canal ou da !lha de Man, confonne o 
caso. 

3. Nenhuma disposi~ao do presente Acordo isentara os nacionais 
brasileiros com destino ao Reino Unido da Gra-Bretanha e Irlanda do Norte, Ilhas 
do Canal e llha de Man e nem os nacionais britilnicos com destino a Republica 
Federativa do Brasil da necessidade de observar as respectivas leis e regulamentos 
concementes a entrada e residencia (temporaria ou pennanente) de estrangeiros e a 
participa~ao dos mesmos em atividade remunerada, seja ela autonoma ou 
assalariada. Os viajantes que niio puderem satisfazer os requerimentos legais das 
autoridades competentes estariio sujeitos a niio receber pennissiio para entrada ou 
pennanencia no territ6rio da outra Parte Contratante. 

4. As autoridades competentes da Republica Federativa do Brasil e do 
Reino lJnido da Grii-Bretanha e Irlanda do Norte, llhas do Canal e llha de Man 
reservam-se ao direito de negar entrada ou pennanencia em seus territorios nos 
casos em que o requerente for considerado indesejavel ou inaceitavel, no que diz 
respeito il politica adotada pelos respectivos Govemos quanto aos procedimentos 
de entrada ou pennanencia de estrangeiros. 

5. Este Acordo niio contempla os cidadiios brasileiros que vi'\iem para 
territ6rios niio citados no paragrafo 2, cujas reta,oes internacionais sao da 
responsabilidade do Governo do Reino Unido da Gra-Bretanha e lrlanda do Norte. 

6. 0 Govemo da Republica Federativa do Brasil ou o Governo do Reino 
Unido da Gra-Bretanha e lrlanda do Norte podem temporariamente suspender as 
disposi,oes citadas, no todo ou em parte, por motivo de ordem publica. Nesses 
casos a suspensao ou a interrup,ao da suspensiio devera ser notificada ao outro 
Govemo, por via diplomatica, e entrara imediatarnente em vigor. 



7. 0 presente Acordo poden\ ser denunciado por qualquer das Partes 
com notifica,ao previa de 30 (trinta) dias, por escrito, a outra Parte. 

Caso as propostas acima sejam aceitaveis para o Govemo do Reino 
Unido da Gril-Bretanha e lrlanda do Norte, tenho a honra de sugerir que a presente 
Nota, juntamente com a resposta de Vossa Excel8ncia, venham a constituir urn 
Acordo de V istos entre os dois Govemos e que esse Acordo entre em vigor 60 
(sessenta) dias ap6s a data da resposta de Vossa Excel8ncia. 

Aproveito a oportunidade para renovar a Vossa Excelencia os 
protestos de minha mais alta considerayao. 

SEBASTIAO DO REGO BARROS 
Secretlirio-Geral das Relayoes Exteriores 



2 July 1998 

The Secretary-General 
Republic of Brazil. 

Your Excellency, 

Foreign & 
Commonwealth 

Office 

London SWI A 2AH 

for External Relations of the Federative 

I have the honour to acknowledge receipt of Your Excellency's Note of 
today's date, which in translation reads as follows: 

I have the honour to inform Your Excellency of a proposal for an 
Agreement relating to Visas with a view to facilitating travel by 
Brazilian nationals travelling to the United Kingdom of Great Britiain 
and Northern Ireland and British nationals proceeding to the 
Federative Republic of Brazil. The terms of the proposed Agreement 
are as follows: 

1. Subject to the provisions of paragraphs 3,4 and 5 of this Note, 
British nationals holding valid British passports showing that the 
holder is a British citizen, or otherwise has the right of abode in 
the United Kingdom, shall be free to travel to the Federative Republic 
of Brazil for periods of up to 90 (ninety) days, limited to 180 (one 
hundred and eighty) days per calendar year, without the necessity of 
first obtaining a visa on their passports. British nationals wishing 
to stay in Brazil for longer than that period shall make an 
application to the competent Brazilian authorities. 

~. Subject to the provisions of paragraphs 3, 4 and 5 of this Note, 
Brazilian nationals holding valid Brazilian passports shall be free to 
travel to the United Kingdom, the Channel Islands and the Isle of Man 
without the necessity of first obtaining a visa in their passports. 
Brazilian nationals wishing to stay in the United Kingdom, the Channel 
Islands or the Isle of Man for longer than the period for which they 
are given leave to enter shall make an application to the competent 
authorities of the United Kingdom,the Channel Islands or the Isle of 
Man, as appropriate. 

3. Nothing in this Agreement shall exempt Brazilian nationals 
proceeding to the United Kingdom, the Channel Islands and the Isle of 
Man nor British nationals proceeding to the Federative Republic of 
Brazil from the necessity of complying with the respective laws and 
regulations concerning the entry and residence (temporary or 
permanent) of foreigners and their participation, whether on a 
self-employed or salaried basis, in gainful activity. Travellers who 
are unable to satisfy the competent authorities that they comply with 



these laws and regulations are liable to be refused leave to enter or 
stay in· the respective territories. 

4. The competent authorities of the Federative Republic of Brazil and 
of the United Kingdom, the Channel Islands and the Isle of Man reserve 
the right to refuse leave to enter or stay in their territory in any 
case where the person concerned is considered undesirable or otherwise 
ineligible under the general policy of the respective governments 
relating to the entry or stay of foreigners. 

5. Brazilian nationals travelling to territories not referred to in 
paragraph 2 above for the international relations of which the 
Government of the United Kingdom are responsible shall not come within 
the scope of this Agreement. 

6. The Government of the Federative Republic of Brazil or the 
Government of the United Kingdom may temporarily suspend the foregoing 
provisions in whole or in part for reason of public policy. In any 
such case the suspension and the lifting of that suspension shall be 
notified to the other Government through the diplomatic channel and 
shall have effect immediately upon such notification. 

!. This Agreement may be terminated by either of the Parties on 
giving 30 (thirty) days' notice in writing to the other. 

If the above proposals are acceptable to the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland I have the honour to 
suggest that the present Note and Your Excellency's reply shall 
constitute an Agreement relating to Visas between the two Governments 
and shall enter into force 60 (sixty) days from the date of Your 
Excellency's reply. 

I have the honour to inform Your Excellency that the foregoing 
proposals are acceptable to the Government of the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland, who therefore agree that your 
Note, together with the present reply, shall constitute an Agreement 
relating to Visas between the two Governments, which shall enter into 
force sixty days from today. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 

Minister of State for Foreign and Commonwealth Affairs. 


